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JAEM’AAHYYK IO. 1.

(VIvsiscorutl Oepoicashuil ynisepcumem Oe3nexku HeummeoisibHOCH)

KOMBIHAIISA KOHIENTYAJLHOI META®OPH TA
KOHIENTYAJBLHOTO BAEHIUHTY: AHAJI3 KOTHITUBHUX
MPOLIECIB

Teopis xonnentyansHoi Metadopu (TKM) Jlakkoda 1 xxoncona (1980) crana
NpPEAMETOM BHUBYEHHS 3apyOLKHMX 1 BITYM3HSAHUX HaykoBUiB (J. Grady,
G. Fauconnier, S. Kitazume, M.Gyoro, A. Krikman, A. II. MapTuHIOK,
O. I1. BopoGitoBa, P. €wmenp). OpiM TOro, METOMOJIOTIYHUN TOTEHINAT W Pi3HI
acnektn 3actocyBaHHis TKM 3 MmeTor0 mosicHUTH ()EHOMEH MOBH BHCBITIIIOBAJIH
(M. Johnson, H. JI. ApytionoBa, R. Langacker, E. C. Kyopsikosa). 3a Slobod ta Fuks,
MiKHaponHa opranizamis HATO € 1miapboBUM JOMEHOM, SKHH MU HaMaraemocs
3pO3yMITH, BUKOPUCTOBYIOUM KOHUENTyaibHi Metadopu [Slobod, Fuks 2012: 144].

VYHiBepcanpHICTh MeEXaHI3MIB MeTadopHu TMOSCHIOE MIDKIUCIUTITIHAPHICTh
MONIYKIB y BIMCHKOBIM Traiy3l, fIKI y CBOI 4Yepry, MOMOBHIOIOTh TEOPETHYHE Ta
NpakTUYHE MiIIPYHTS 3HAHHA Mpo BilickkoBy Mertadopy [Farley 2010: 4]. Cnuin
3azHaunTH, Mo TKM r1pyHTYyeThCcs Ha MeTadOpUYHOCTI KOHIENTyasi3alli, o
JICKUTh B OCHOBI MHCJICHHS 1 BIJIOMBA€ThCS B MOBI 1 MOBJEHHI. TOX BiMCHKOBI
MeTaopuuHi yTBOPEHHS PO3TISAAIOTHCA K CTall 1 MOBTOpIoBaHi. KoHCTpyrOBaIbHy
poJib BIMCHKOBUX MeTadop akKIEHTOBAHO B CTaTTI aMEPUKAHCHKOTO JOCIITHUKA
Crepana dmocoepra «War metaphors in public discourse» (2018) — kmacuuHii
mparyi, ska oOrpyHTOBye moTpeOy BukopuctanHs TKM B mi3HaHHI BIHCHKOBOI
opranizamii 3arajoM 1 B MmyOnidyHOMY JaHMCKypcl 30kpeMa. Ha naymky ydeHoro,
ajantyBaHHs BiiicbkoBoro Tekcty 10 TKM Bumarae: 1) momryky HUJIbOBOTO 1
BUXIJTHOTO JIOMEHA; 2) pO3IJIsiTy TIeBHOI (hOPMH KOHIIENTYyasi3arlii; 3) CriBBITHECEHHS
yepe3 Meradopy; 4) CrocTepekeHHs 3a KOHIenTyam3aiiero mpoctopy [Flusberg.

2018: 13].
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VY xonmentii Tropanro i Crepubepra (1982) 3a3nauanocs, mo CKJIaa0BI B
MeTtadopax MOBHHHI MAaTH BEJIUKY BIJCTaHb MK JOMEHaMH Ta KOPOTKY BIJCTaHb Y
Mexxax gomeHy [Tourangeau, Sternberg 1982: 203-244]. CnpoOu HayKOBIIiB
yHidikyBaTu it onncatu popmyBannsa Tropanro 1 Ctepubepra (1982), mo crocyeTbes
KOHKPETHOI BIJCTaHI MK 1 BCEpeAuHl JOMEHY 3aCBIAYMIIA aKTyaJIbHICTH IIHOTO
MOHSATTS JJI PI3HOBEKTOPHHUX CTYIIM 1 MIATBEPAUIN BIACYTHICTh KOMIUIEKCHHX
nocaipkeHs BikicbkoBoi MeTagopu HATO. Ha mpomy TeopeTmuHOMY MiATPYHTI
BUHHMKAE Teopis KoHuentyaiabHoro OnenauHry (Hamam TKB), sk mpomoBxkeHHS 1
pPO3IIMPEHHSI — Teopii KOHUeNnTyalbHOi MeTadopu. B OCHOBI Teopii JEKUTH
MEHTaJIbHUN TPOCTIp, SIK eneMeHT KorHiTuBHOI opranizauii. TKM 1 TKb 06a3yroTscs
Ha MPUIYILIEHHI, 10 32 MeTaoporo K 3a (haKTOM MOBHU 1 MOBJIEHHS CTOITh MeTadopa
SK KOTHITUBHUUA MEXaHI3M, «IpU3HAYEHUN [JIs1 0O0poOieHHs 1Hdopmalii mnpo
abCTpakTHI 00’ €KTH, 1110 MEPLUENTUBHO HE crpuiimaioTbes» [JKabortuuebka 2011: 3].
[TpuHIMoBo HOBUM 1 BakiuBuM ckiagHukoM TKb mopiBasHo 3 TKM € Tak 3BaHe
“OH-JIallH yTBOPEHHS® HOBUX CMHCIIB. Take BU3HAYCHHS MOKHA TOPIBHATH 3i
CTATUCTUYHOIO 1 TUHAMIYHOIO MOJICIIIMHA KOHIIETITOTBOPEHHS.

[TopiBHIOIOUM MidiTapHy MeTadopy 3 Tepminocnonykoro HATO, Buxoaumo 3
TOTO, 10 MeTadOopUyYHI MOJEINI BiIOOPa)KalOTh CIIJIbHI KOHIIENTYaldbHI 3B’SI3KH 3
TEPMIHOCITIOIYKOIO B MEKax Teopii BIICLKOBOTO MHUCTEITBA, MeTahOpPUIHA MOJCIID SIK
1 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOCIOJIYKA MAalTh JOCUTh CKJIaAHYy, OararopiBHEBY
OymoBy. BTim, 3ayBakuMo ¥ Te, 110 BIMChKOBA JIEKCHKA — OJIHEC 3 OCHOBHHX JIKEpEI
MeTa(OpUYHOI eKCaHcii.
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JUMATOV R. Ya.

(Samarkand State Institute of Foreign Languages, Uzbekistan)

PARADIGMATICS OF LOCATIVE SYNTAXEMES REPRESENTED BY
TOPONYMS IN THE FUNCTION OF ADVERBIAL MODIFIER OF PLACE
IN THE UZBEK LANGUAGE

Toponyms in any language refer to the location of an object somewhere. A
number of linguists call it “locative” [8], a second group of linguists call it as
“oriented” [10], another group called ‘“situational” [11], and the rest classifies as
simple names indicating the location of the object [9].

Toponyms are studied in several groups according to the expression of space.
Based on the functional-semantic field of toponyms, L.N. Fedoseeva distinguished
the thematic groups as “eventual, landscape, dynamic, parametric” based on
functional-thematic field of toponyms [13, 49-53] and revealed their lexical-semantic
features. However, the scientist did not pay attention to the syntactic-semantic aspects
of toponyms.

In analyzing the structure of the sentence, analyzing by separating into
syntaxemes, identifying the differential syntactic-semantic signs of the identified
components, their variants and the possibilities of combining them with other
syntaxemes based on syntactic relations reveals the internal (deep) structure of the
sentence. The comparative analysis of the syntaxemes in the case of adverbial
modifier of place in the English and Uzbek languages shows the unique aspects of the
toponyms.

N.J. Sulaymanova compared the locative syntaxemes in the Uzbek language

with the English language and put their expression into the following models: “S +
o4



